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See the notice on TED website

500322-2026 - Hange
Poola – Salvestuskandjad ja lugemisseadmed – Zakup oraz rozbudowa istniejących półek 
dyskowych do posiadanych kontrolerów macierzy NetApp wraz z instalacją i wdrożeniem oraz 
gwarancją producenta
OJ S 137/2026 20/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Skarb Państwa - Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad
E-posti aadress: przetargidpr2@gddkia.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup oraz rozbudowa istniejących półek dyskowych do posiadanych kontrolerów 
macierzy NetApp wraz z instalacją i wdrożeniem oraz gwarancją producenta
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są zadania polegające na: a) dostawie 2 Sztuk Sprzętu 
Typu A wraz z instalacją Sprzętu, a także dostawą licencji niezbędnych do wykonania 
wdrożenia Sprzętu, zgodnie z wymaganiami zawartymi w Tomie III SWZ (OPZ), b) wdrożeniu 
polegającym na konfiguracji dostarczonego Sprzętu, zgodnie z wymaganiami opisanymi w 
Tomie II SWZ (PPU) i OPZ, c) udzieleniu gwarancji (producenta lub autoryzowanego serwisu 
producenta) obejmującej naprawę wszystkich wykrytych podczas eksploatacji Sprzętu 
nieprawidłowości, usterek i wad oraz uszkodzeń dla dostarczonego Sprzętu w ramach Umowy 
na zasadach określonych w OPZ, d) wykonaniu i dostarczeniu dokumentacji powykonawczej, 
zgodnie z wymaganiami opisanymi w OPZ, e) dostawie 10 sztuk voucherów na egzamin 
„NetApp-for-all Technology Solutions” oraz 10 sztuk voucherów na egzamin „ONTAP Data 
Administration ONTAP”.
Menetluse tunnus: a59ce0b9-4d18-499d-96e6-3c443aafcbb0
Sisemine tunnus: DP.DP 4.2421.4.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamawiający będzie stosował procedurę, o której mowa w art. 139 
ust. 1 ustawy Pzp (tj. tzw. procedurę odwróconą). 2. Wykonawca zobowiązany jest złożyć 
wraz z Ofertą oświadczenie o nie podleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ). 3. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa każdy z 
Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 4. W przypadku, gdy Wykonawca polega na 
zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, w celu wykazania braku 
istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu, 
składa JEDZ dotyczące także tych podmiotów w zakresie, w jakim wykonawca powołuje się na 
ich zasoby. 5. W zakresie „części IV Kryteria kwalifikacji” JEDZ, Wykonawca może ograniczyć 
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się do wypełnienia sekcji alfa, w takim przypadku wykonawca nie wypełnia żadnej z 
pozostałych sekcji (A-D) w części IV JEDZ. 6. Na wezwanie Zamawiającego Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w §2 ust. 
1 pkt 1) lit. a)-b), pkt 2) i 7) lit. a)-d) rozporządzenia MRiPT z dnia 23.12.2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy. 7. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami RP zobowiązany jest do złożenia podmiotowych środków 
dowodowych, o których mowa w §4 rozporządzenia, o którym mowa w pkt. 6 powyżej. 8. 
Jeżeli Wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostepniających zasoby 
zobowiązany jest do złożenia podmiotowych środków dowodowych dotyczących tych 
podmiotów zgodnie z §5 rozporządzenia, o którym mowa w pkt. 6 powyżej. 9. Wykonawca 
winien złożyć, wraz z ofertą, przedmiotowe środki dowodowe w postaci: • raportu Gartnera, lub 
• równoważnego raportowi Gartnera, potwierdzający, że producent oferowanych urządzeń jest 
notowany w grupie liderów (ang. Leaders) dla rozwiązań "Primary Storage". Do 
przedmiotowych środków dowodowych stosuje się postanowienia art. 107 ust. 2 i 4 ustawy 
Pzp. „UWAGA: W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, warunek złożenia (posiadania) przedmiotowych środków dowodowych zostanie 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców złoży (posiada) przedmiotowe środki 
dowodowe wymienione powyżej. 10. Zgodnie z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie zakazuje się wykonywania zamówienia publicznego z 
udziałem podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektywy 2014/24/UE, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10% wartości 
zamówienia. 11. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania o 
udzielenie zamówienia na podstawie art. 257 ustawy Pzp jeżeli środki publiczne, które 
Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostaną mu przyznane. 12. Realizując obowiązek, o którym mowa w art. 24 ust. 6 ustawy z 
dnia 14 czerwca 2024 r. o ochronie sygnalistów (Dz. U. 2024 poz. 928), informujemy, że w 
Generalnej Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad funkcjonuje „Wewnętrzna procedura 
dokonywania zgłoszeń naruszeń prawa i podejmowania działań następczych”. Celem 
wprowadzenia procedury jest umożliwienie dokonywania zgłoszeń osobom fizycznym, które 
uzyskały informacje o naruszeniu prawa w Generalnej Dyrekcji Dróg Krajowych i Autostrad w 
kontekście związanym z pracą. Przekazanie rzetelnego zgłoszenia pozwoli wykryć naruszenie 
prawa oraz podjąć właściwe działania następcze, przyczyniając się do poprawy 
funkcjonowania Urzędu. Szczegółowe informacje dotyczące sposobów dokonywania zgłoszeń 
wewnętrznych oraz funkcjonowania procedury dostępne są na stronie internetowej Generalnej 
Dyrekcji Dróg Krajowych i Autostrad w zakładce „procedura zgłoszeń wewnętrznych. 13. 
Zamawiający określając warunki udziału w postępowaniu w zakresie, o którym mowa w pkt 
5.1.9 Ogłoszenia, nie zastosował poziomów zdolności określonych w przepisach wydanych na 
podstawie art. 5 ust. 5 ustawy o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych, ponieważ nie 
zostały one określone dla przedmiotu zamówienia.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30233000 Salvestuskandjad ja lugemisseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
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Lisateave: 1.Postępowanie prowadzone jest w języku polskim przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy zakupowej pod adresem: 

 Komunikacja odbywa się przy użyciu platformy. Wykonawca musi https://gddkia.eb2b.com.pl/.
posiadać konto na platformie. Zarejestrowanie, utrzymywanie konta oraz korzystanie z 
platformy jest bezpłatne. Wymagania techniczne: stały dostęp do sieci Internet o 
przepustowości nie mniejszej niż 20/4 Mb/s; komputer klasy PC lub MAC, o następującej 
konfiguracji: pamięć RAM min. 8GB RAM, procesor dwurdzeniowy o taktowaniu min, 2,4 GHz, 
jeden z systemów operacyjnych - MS Windows, Mac OS, Linux z aktualnym wsparciem 
technicznym producenta (sugerowane nie starsze niż 3 lata od daty wszczęcia postępowania); 
zainstalowana dowolna przeglądarka internetowa, sugerowane najnowsze wersje: Chrome, 
Safari, Edge, Firefox, Opera, włączona obsługa JavaScript; zainstalowany program 
obsługujący stosowane przez Wykonawcę formaty plików (np. Acrobat Reader dla plików w 
formacie „pdf”). Dodatkowe informacje znajdują się w pkt 14 Tomu I SWZ. Dokumentacja 
postępowania dostępna jest na platformie oraz w zakresie informacji poufnych zostanie 
udostępniona do wglądu w siedzibie zamawiającego zgodnie z procedura określoną w pkt 6.3. 
Tomu I SWZ. 2. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy na kwotę stanowiącą 5 % ceny brutto podanej w ofercie. 3. Wykonawca 
przed podpisaniem umowy dostarczy Zamawiającemu oświadczenie producenta, że 
dostarczony sprzęt jest fabrycznie nowy i pochodzi od dystrybutora autoryzowanego przez 
producenta. Wykonawca przed podpisaniem umowy dostarczy Zamawiającemu poświadczone 
za zgodność z oryginałem cyfrowe odwzorowanie ważnego Certyfikatu NetApp Certified 
Support Engineer ONTAP Specialist (NCSE) lub równoważnego dla rozwiązania 
przedstawianego w ofercie, dla osoby/osób skierowanej do wykonania instalacji i konfiguracji 
Sprzętu. W przypadku, gdy Wykonawca nie dostarczy powyższych dokumentów w terminie 
wskazanym przez Zamawiającego w wezwaniu (nie krótszym niż 5 dni od dnia przekazania 
wezwania), Zamawiający uzna, że Wykonawca odmówił podpisania umowy w sprawie 
zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie. Zamawiający zatrzyma wadium 
wraz z odsetkami na podstawie art. 98 ust. 6 pkt 2) ppkt a ustawy Pzp.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzą 
okoliczności, o których mowa w: 1) art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Ustawa z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2023 r., poz. 129 ze zm.)); 2) art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. 
UE L 229 z 31.7.2014, s.1 ze zm.)); 3) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 
r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 793), dalej "ustawa Pzp"; 4) art. 108 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h i pkt 2 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup oraz rozbudowa istniejących półek dyskowych do posiadanych kontrolerów 
macierzy NetApp wraz z instalacją i wdrożeniem oraz gwarancją producenta
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są zadania polegające na: a) dostawie 2 Sztuk Sprzętu 
Typu A wraz z instalacją Sprzętu, a także dostawą licencji niezbędnych do wykonania 
wdrożenia Sprzętu, zgodnie z wymaganiami zawartymi w Tomie III SWZ (OPZ), b) wdrożeniu 
polegającym na konfiguracji dostarczonego Sprzętu, zgodnie z wymaganiami opisanymi w 
Tomie II SWZ (PPU) i OPZ, c) udzieleniu gwarancji (producenta lub autoryzowanego serwisu 
producenta) obejmującej naprawę wszystkich wykrytych podczas eksploatacji Sprzętu 
nieprawidłowości, usterek i wad oraz uszkodzeń dla dostarczonego Sprzętu w ramach Umowy 
na zasadach określonych w OPZ, d) wykonaniu i dostarczeniu dokumentacji powykonawczej, 
zgodnie z wymaganiami opisanymi w OPZ, e) dostawie 10 sztuk voucherów na egzamin 
„NetApp-for-all Technology Solutions” oraz 10 sztuk voucherów na egzamin „ONTAP Data 
Administration ONTAP”.
Sisemine tunnus: DP.DP 4.2421.4.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30233000 Salvestuskandjad ja lugemisseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 60 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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Lisateave: TERMIN REALIZACJI Dostawa Sprzętu nastąpi w terminie do 60 dni od dnia 
zawarcia Umowy. Okres gwarancji rozpoczyna się z dniem podpisania protokołu wdrożenia 
bez zastrzeżeń, i trwa nie krócej niż do dnia 30.09.2029 r. Zamawiający będzie miał prawo do 
wykorzystania Voucherów przez okres 12 miesięcy od dnia podpisania protokołu odbioru 
voucherów.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna, iż Wykonawca zdolny do należytego wykonania 
udzielonego zamówienia, to taki który w okresie trzech lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie zrealizował co 
najmniej jedno zamówienie obejmujące dostawę macierzy dyskowej i/lub półek dyskowych i
/lub kontrolerów wraz z wdrożeniem konfiguracyjnym, przy czym łączna wartość dostawy wraz 
z wdrożeniem wyniosła co najmniej 700 000,00 PLN brutto. W celu potwierdzenia spełniania 
przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu Wykonawca składa: a) wykaz dostaw 
wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w 
tym okresie, wraz z podaniem ich, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
dostawy zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie wykonawcy; Okres 3 lat, o którym mowa powyżej liczy się wstecz od dnia, w 
którym upływa termin składania ofert.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna, że Wykonawca zdolny do należytego 
wykonania zamówienia, to taki, który dysponuje co najmniej 1 (jedną) osobą posiadającą 
ważny certyfikat NetApp Certified Support Engineer ONTAP Specialist (NCSE) lub 
równoważnym dla rozwiązania przedstawianego w ofercie, przeznaczoną do wykonania 
instalacji i konfiguracji Sprzętu. Uwaga: Przez certyfikat równoważny Zamawiający rozumie 
certyfikat, który jest analogiczny co do zakresu z certyfikatami wskazanymi z nazwy dla danej 
roli, co jest rozumiane jako: a) analogiczna dziedzina merytoryczna wynikająca z roli, której 
dotyczy certyfikat, b) analogiczny stopień poziomu kompetencji, c) analogiczny poziom 
doświadczenia zawodowego wymaganego do otrzymania danego certyfikatu, d) potwierdzony 
jest egzaminem. W celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w 
postępowaniu Wykonawca składa: b) wykaz osób, skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, 
wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych i doświadczenia niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Waga Kryterium - 100%.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://gddkia.eb2b.com.pl
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://gddkia.eb2b.com.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca jest zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości 14 
000 PLN (słownie złotych: dwadzieścia czternaście tysięcy).
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 24/08/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://gddkia.eb2b.com.pl
Lisateave: Otwarcie Ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy. W przypadku awarii Platformy, 
która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w powyższym terminie, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu polskiemu, w 
tym w szczególności ustawie z dnia 23.4.1964 r. Kodeks cywilny i ustawie z dnia 11.09.2019 r. 
Prawo zamówień publicznych. 2. Warunki realizacji umowy, dopuszczalne zmiany umowy oraz 
określenie warunków zmian, zostało zawarte w SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15) ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 2. 
Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia w tym na 
projektowane postanowienia umowy oraz na zaniechanie czynności, do której Zamawiający 
był zobowiązany na podstawie ustawy Pzp. 3. Odwołanie powinno zawierać informacje, o 

https://gddkia.eb2b.com.pl
https://gddkia.eb2b.com.pl


500322-2026 Page 7/9

których mowa w art. 516 ustawy Pzp. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem 
zaufanym. 5. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło 
przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 
Kopię odwołania zamawiającemu należy przesłać za pośrednictwem Platformy. Po zgłoszeniu 
do postępowania należy w zakładce „Postępowania”, wybrać „Moje postępowania” a 
następnie wybrać niniejsze postępowanie oraz korzystając z zakładki „Pytania/informacje”, 
polecenie „Nowe/wysłane” i następnie „Dodaj pytanie/ komentarz” przekazać treść odwołania 
lub załączyć pliki. 6. Terminy wniesienia odwołania: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia - jeżeli informacja została przekazana przy użycie środków komunikacji 
elektronicznej albo w terminie 15 dni - jeżeli została przekazana w inny sposób; 2) Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na Platformie; 3) Odwołanie wobec czynności innych 
niż określone w pkt. 1) i 2) powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 7. 
Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy 
Działu IX ustawy Pzp. 8. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w 
Warszawie – sądu zamówień publicznych. 9. Skargę wnosi za pośrednictwem Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby 
Odwoławczej lub postanowienia Prezesa izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. – Prawo 
pocztowe albo wysłanie na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 
ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej 
wniesieniem. 10. Od wyroku sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie 
przysługuje skarga kasacyjna do Sądu Najwyższego.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Skarb Państwa - Generalna Dyrekcja 
Dróg Krajowych i Autostrad - Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad - Centrala
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Skarb Państwa - Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i 
Autostrad - Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad - Centrala

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Skarb Państwa - Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad
Registreerimisnumber: NIP 5262605735;REGON 017511575
Postiaadress: ul. Wronia 53
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-874
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Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad - Centrala
E-posti aadress: przetargidpr2@gddkia.gov.pl
Telefon: +48223758636
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/gddkia
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://gddkia.eb2b.com.pl/
Hankija profiil: https://gddkia.eb2b.com.pl/
Muud kontaktpunktid: 
Ametlik nimi: Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad - Centrala
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/gddkia
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://gddkia.eb2b.com.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Osakond: Urząd Zamówień Publicznych - Biuro Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Urząd Zamówień Publicznych - Biuro Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Faks: +48224587800
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

mailto:przetargidpr2@gddkia.gov.pl
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